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Perkussion 	(hoch)
Perkussion	(tief)

œ œ œ œ œ œœ œ œœœœ œ œ œœ œœœœ œ ™ œ
J œœ œ œ œ œœœ

œ œœ œ œœœœ œ œ œœœ œ œb œœ ˙ ™ Œ ˙ ‰ œ
J
œ œ#

œ œ œ œ œ œ
œ œ œœœœ œ œ œœ œœœœ œ ™ œ

J œœ œ œ# œ œœœ œ œ
œ œ œœœœ œ œ œœœ œ œ œœ ˙ œ œ ˙ ‰

œ
j œ œ

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ# œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œœ œ œ œ œ
œ œ œ Œ

Œ œœ
œ Œ œœ

œ Œ œœ
œ Œ œœ

œ Œ œœ
œ Œ œœ

œ Œ œœ
œ Œ

œœ
œ# Œ œœ

œ Œ œœ
œ Œ œœ

œ Œ œœ
œ Œ œœ

œ Œ œœœb ˙̇
˙ Ó ˙̇

˙
œœ
œ Œ

œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ œ œ Œ œ œ œ Œ

œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ œ# œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ Œ œ œ œ Œ œ œ œ Œ

6
Œ
Œ 6
¿ ¿ Œ

Œ
¿

6
Œ
Œ 6
¿ ¿ ‰

Œ
¿j

6
¿ ¿ Œ

Œ 6
¿ ¿ Œ

Œ
¿

6
Œ
Œ 6
¿ ¿ ‰

Œ
¿j

6
¿ ¿ Œ

Œ 6
¿ ¿ Œ

Œ
¿

6
Œ
Œ 6
¿ ¿ ‰

Œ
¿j

6
¿ ¿ Œ

Œ 6
¿ ¿ Œ

Œ
¿

6
‰ ¿j

6
¿ ¿ ¿

6 Œ
Œ

6
‰ ¿j

6
¿ ¿ ¿

6 Œ
Œ



°

¢

{

™™

™™

™™

™™

™™

™™

™™

™™

™™

™™

™™

™™

™™

™™

D‹ G7 C D‹ G7 C D‹ A‹ G‹ A‹ A‹1. 2 .10

D‹ G7 C D‹ G7 C D‹ A‹ G‹ A‹ A‹

1. 2 .

&

&

&

&

?

?

/

Mögl ichkeit	für	eine	kleine	Improvisation

Khosidl
Auch	 Khusidl ,	 Khosid	 oder	 Chosid,	 bedeutet	 wörtl ich	 übersetzt	 kleiner	 Chassid	 und	 stammt	 aus	 der	 Gegend	 von
Ostgal izien	 und	 Bukovina,	 wo	 der	 Chassidismus	 populär	 war.	 Musikal isch	 ähnelt	 er	 einem	 Freilach	 in	 moderatem
Tempo.	 D ieser	 langsame,	 schreitende	 Tanz	 im	 moderaten	 2/4	 oder	 4/4	 Metrum	 bezeichnet	 Melodien,	 die	 an
chassidische	Nigunim	erinnern,	kommen	sie	auch	nicht	direkt	aus	dem	chassidischen	Mil ieu.	Das	gemäßigte	Tempo	läßt
viel 	 Raum	 für	 Verzierungen	 und	 Umspielungen	 der	 Melodie	 durch	 Soloinstrumente,	 wie	 auch	 für	 Variationen	 und
Improvisationen	der	Tänzer.	(G.	Winkler.	2003.	Klezmer.	Bern:	Peter	Lang.)
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